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A’ FELS. CSÁSZÁR, ES AP. KIRÁLY 
KEGYELMES ENGEDELMÉbŐL.

Indult Bétsből Pénteken December 27-ik napján, 1811-ik
esitendöbeii.
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Kameráríus és a’ K. Tábla Bárója ő Nagyságái,
az uralkodó Ház és Haza cránt megkülömbözte* 
téssel bizonyított érdemeire nézve, ezen Fö Ispá- 
íiyi Hivatal Administrátorává kinevezni.
Spanyol és Portugallia .

A ’ Párisi Monitör fontos történetekről való 
tudósításokat adott-ki a’ tsatázó mezőkről, meí- 
lyek közzűl most tsak a’ nevezetessebbeket kö
zölhetjük.

A’ Dalmátziai Hertzeg'* tudósításai a’ Neuf-
chateli Hertzeghez :

A ’ Sevillai fő hadi szállásról Octob 2 6
kán

Uram Szereatsém volt tudósítani Her
tzegedet azon mozdulásokról, a’ meliyeket Gén 
Girard (a* Spanyol Extremadurában) Caeeres felé
tett, valamint szintén ezen mozdulásoknak tzél- 
járól is , a’ melly tökéllelesen végrehajtatott.
Seregeinknek előre való nyomulások által t. i.
az az insurgens tsapat, mellyet Gén. Castannos 
öszszegyüjtött vala, elszéllesztetett ;több mint fele

Ily él veretteíett vagy elfogattatoít; a’ többi
haza szaladott; ’smaga Castannos Portugalliába 
kénteleníttetett viszsza futni.

A’ Sevillai fő hadi szállásról November’ 2*
dikán :1

„Uram! Az a5 történet, a' melly felől engem 
az ötödik ai* ármádia komendánsa Gróf Erlon
(Drouet) az ő Október 28 29 í és 30-dik nap
jain költ levelei által tudósított, olyan gyalá
zatos, hogy annak illendő leírására nem talá
lok szót. Minekutánna t. 1. af Gén. Castannos
'Spanyol tsapatjat Gen- Girard elszellesztette

, parancsolatot vettVactresig előnyomúlt vóina 5
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hogy Oktob. 22-dikén Meridába
úgy ítélt, hogy azon hónapnak 26-dikáig - 
resben maradni szükséges leszen* Végezetre el
jött onnét; 27-dikben jirroyo-de-Molino$han szál-
lott-meg éjtzakára.

tr

és Hertzeg sircmberg a9

könnyű lovasság’ vezére, a ’ hadi szállást ide ren 
delták; lefeküdtek a’ nélkül, hogy külső vígya 
zókat, vagy tsak előre menő tsoportokat is ál
lítottak volna ki: pedig már hírt vett vólt Gén* 
Girard a’ felől, hogy Anglus Generális Hűl a’ 
határszélen mozdulásokat teszen; néhány felől 
érkeztek izenetek, hogy az ellenség nagy erővel
nyomul előre. De o]y nagy vólt

hogy
a9

mar
Girard

7-dik-
fél órányira

/ro abból

megvakulása és magavetisége, 
ben estve az ellenség a’ várostól 
lévő házaknál állott, a’ nélkül hogy 
még valamit tudott vőlna. Egy Brigadája a’ 
Gen. Girard seregének a’ Gén. Remond vezérlése
alatt 28-dikban Merida felé már útnak indult

.

v á la , és másfélóra távolságra járt, midőn Gén. 
Hill a’ Gen. Girard9 szállása eleibe egy puskasző
nélkül megérkezett. A* városban két Batalion 
jaink voltak három ágyúval, mellyek ily módón 
vezérjeik gondatlansága miatt meg-lepettettek
Tsakugyaii így is fegyverhez kaptak ezen derék 
katonák , és magokat sietve öszsze szedvén az
ellenség kozott vágtak-ki a’ hegyek fele, nem
^esztség nélkül. Hertzeg Aremberg a1 27-dik
Regement’ Oberstere, 15 tisztekkel , kik között 
két Batalion * komendánsok is találtatnak, és 
400 katonákkal egyetemben elfogattattak; a’ 
ágyúkat is elvette az ellenség. Maga Gen. Girard 
az említett két Batalionokkal, lovasokkal,
e$ &1 két. Batalionoh’ sasaival a’ a’ hegyek k.Ő2zé

r* n ! *
•  • * t



futott-él. Az //o Osztályának egy Brigadája *
9

melJy víradta előtt egy órával a’ Gén* Remond 
vezérlése alatt útra indult vala , Meridába meg
érkezett, a’ nélkül, hogy ezen történetekről va-
%

lamit hallott volna. Gén. Bron sC tsatázás ele
jén a9 korulvétetett tsoportnakszabadítására elég 
jókor megjelent ugyan a’ 20-dik regementei, ha-

elfőném a 7 lova alatta megolettetvén, ő is
gattatott

* Gen.Girdrdal válogatott seregek voltak; tsak
a9 maga nagy bizodalma és magavetisége miatt
lepetett-meg tsufosan 9 a* szedelmes szempil
Jantatban semmi vigyázok kiállíttatva nem vol
lak ; 
ben a

a’ tisztek és katonák, mint békességes idők 
1 házakban nyugodtak. Megvisgáltatom a9

dolgot, és kemény példát fogok tetet
99Tudósíttat Gróf Erlon  ezen történet 9

azonnal ólnak indult Merida elé, a1 hova az
Anglusok már bészáliottak vala, hanem az o kö
zelítésével a’ városból eltávoztak. Ismét viszsza
mentek Portugalliába 9 Gróf Erlon utánnok
ment 46

Sevilla Oktob, 27 dikén :
na Gén. Godinot f Barrais, és

„Minekután.
Semele három

tsapatokka! ex St, Koguei líneához oly feltett
tzéüal előnyomúltanak volna hogy a Balla is-

7

teros vezérlése alatt abban fekvő Spanyol sereget
, l i, - '  v . t

ha lehet verekedésre vegyék ; ?s minekulánna a 
nevezett Spanyol Generális a9 heiiyet, hogy se-

ezenregcinkel szembe szállott volna , magát 
líneából a’ Gibraltárt sántzok alá viszsza vonta

t #

volna, a’ hol, ha szintén az Ánglusoktól a’ vár
ba be nem

*  t> * .

! /  1* i t « ,

botsáttatott is
támaszthatta ,

5 a>

s a
hátát legalább ko-

sántzokban levő
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agyuk által védelmeztetett; ’s minekutánna Gén. 
Godinot a’ nevezett líneában néhány napokig ma
radott vólotV. végezetre viszszatértek onnét serege
ink Ronda felé- Gén. Godinot azon osztállyal, mel-
Ivet én a* Rondái hegyek küzzűl Sevillába visz-
sza rendeltem vala, ide, a’ múlt estve mégérkez
vén * valami forró hideglelés, (melyben

melly több ízb
ő igen

sokszor szenvedett
tét is fenyegette , 
elmebéli

es a éle
’ s néki mind annyiszor nagy

törődést (melancholiát) okozott) //otet
most ismét nyomvan * ma ggeli órakor ki
ment a’ szobájából; az ajtaja elől elvette egy 
Ordináncznak a’ puskáját; bevitte azt, a9 nélkül
hogy valaki észre vette volna 9 a szobájába,
megtöltötte, 9s magát azzal*
a’ szolgája bément, már a

főbe lőtte. Mikor 
földön elnyúlva

küdt. »9A’ történet,hogy t. i. Godinot magát
• -» *

maga ölte-meg, proiokolumba íratott. „Go
dioot egy mindenektől szeretett és betsűltetett

j

ember volt : en őtet különösen kedvellettem.
Keserveinek semmi egyéb okát nem Iják a1

gyakran reá jőni ott forró hideg miatt való
szenvedéseknél. Gyakf*
tálához k Pap irosai

mondotta , hogy ha
tnia ltakközött reá

testamento mára , mellyel még a m
ban készített ily lovai eránt

Majus-
idelést

tévén, tselédjeinek ajándékokat rendelt, és hogy
a1 fia miniódon éltessék , mégha Mind
ezekre nézve gyanítani lehet, hogy mar régoita 
feltette volt magába, hogy magát kivégezze, ha

tsak dései g nem szűnnek. Sz

tsém van lenni 3 9
Dalmatziai Hertzeg, a’ Déli

fő ármádia1 vezére
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Napkeleti India,
A’ Tamatavei tengeri verekedést illető Ánglus

tudósításnak folytatása :
„Innr*n eleinteni fel tett czélom szerént a*

6

Tamatavei körnnyűlállásoknak megvisgalások ra
indúltam, annyival is inkább, minthogy

V 4  •9  ̂•
értésemre eset vala, hogy az ellenség ezen erő

f » 0 i 4  \

séget vélletlenűl meglepvén, azt elfoglalta, 
abban talált too Anglusokat elfogt

már
w

9
vala

s az
Ma

gunk az Ástréával ’ s a’ Phébével hátrább ma*
radván, előre a’ korvettát küldöttük - e l , melly’ 
nek kapitánnyátol Rippe'tö'1 nem soká ollyan hír
adást vettunk , hogy ő a* kikötőhelyben egy ellen- 
séges Fregátot látott légyen , a’ melly igen jól
all, és a’ parti battériák által is jól oltalmazta
tik.
zés

Én inkább akarván ezen Fregátot egye-
, mint erőszak által el - foglalni, annyival

í • f  *  , f  ;  « " * * • -'j • I

s inkább, minthogy Fregátjaink sebesekkel és
elfogott ellenséggel igen tele és meg nehezülve
voltak, és //o ezen utolsó esetben 9 a9 kikötő.
helybéli egyéb hajókkal egyetemben az //erős
ségét is rontotta volna , néki capitulátziot
ajánlottam . melly re ő reá-álván , mind az erÖs«
seget 9 mind pedig magát a’ Fregátot, és a’ kikö
tőheiyben lévő egyéb hajókat elfoglaltuk.u

A’ tengeri dolgokra ügyelő Fr. Minister 1

előadásából i s , mellyeket ő ezen történetekről a’’
Császár* eleibe terjesztett, itt következnek a’ ne-
v e zetesebb környűi állások : 99

, ,Császár ! Telyesítem azt a fáradságos
munkát melly szerént Felségedet azon történe
tekről, mellyek a* Kapitány Ropuebert által ve
zet elletett Fregátosztályunkat Máj. 20*dikán érte
L Üattorn* Kapitány Ropuebert a’Renomtne, Le man

w c*
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resquier a’ Nereide * és Sant* Crieq a? Clorinde
nevű Fregátokka! 9 Máj 19-dikéa Madagaskár
öál a9 Tamatavei tengeren lé Kap. Roq
bért két tégy jkákat béküidött, hogy va
lami tereh hordó ellenséges hajókat, mellyek oda 
kikötöttek vala, fogjanak-el. Ez áz expedítzió 
éjjel tétettetvén, könnyen megesett, ’s egyszers 
mind az erősségre is reá ütvén a’ tsajkáink Ka
pitánnya , azt is elfoglalta és abban talált

Anglusokatis elfogta. Még viszsza nem ér- 
keztek vala tsajkáink, midőn mi az alatt Máj

dikán reggel 3 Fregátból és egy Briggből
(az Ánglus tudósításokban ez az utolsó Korvet
lenek neveztetik áll osztályt meg mléltünk
Kap. Roquebert meghatározta , hogy az ellensé
get megtámadj d e a heliyett 9

ütött volna,azonnal 
vitorlákkal tartóztat!
tégelt:
Iáit megeresztvén, b
délutánni

egész
a szél ellen

az ellenség pe
f  r

dig ellenb

g
ug

A arra
«

: apró 
vesz-

minden tor

óra
volságra lévén 
ágyúzás elkezdődött

tajban
egymástól a’ k

próbálta őtet. Végezetre
egy oagy ágyúi evés

fordulást tévén
Az ellenség

iályok
ónban

tá- 
az

egy

e olly
* a’ mieink megmaradtak mellette

ni sszszire, hogy leg
bé nem érték őtet. A’ .
ink sorában lés hátul evezett

nagyobb ágyúikkal 
Nereide, a’ nielly a’ mié-y

, közelebbről akari 
megverekedni a’ hátulsó ellenséges Fregattal: 
hanem a’ mi más két Fregátjaink őtet kö\
nem akarvan maradtak tőlle
égeszszen 
Fregát és

Itsendesedett: h 
Brigg magokat

. Az
m egy

alatt a" szél
Anglus/»apatos tsajkák

ált vontatván » az tfo ISereide'vel \ ke do F
gátjoknak segedelmire jöttek : a’ mi
és Clorindénh ellenben tsendésen ték a’ vere
kedést 9 tsak távolról vetettek egy egy golyóbist
az ellenség felé. A’ JSere ide 4 órától
verekedett egyedül az együit

fogva 5 *1"
lévő ellenséges ha

ö

jókkal 9 a0 dó n egy k
néki a' Renomme és Clorinde
vén , az ellenség a* part

:elnek segedelmével 
i» segíttségire men- 

felé fére vonta magát.
mar 7 után történt, jmílyre nezve a’ m*
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éiak az éjjeli setéttség miatt az ellenséget
meik elől eh
Lemaresquier

tették Nereide Kapitánnyá 
már elesett vala, és helyette igen 

derékHadnagyFonee vette vala által a’ vezérkedést 
Erőssen Öszszé rontatva lévén azc nba mar a

67
Nereide, azt izente Ponénak a’ Komendáns Ro- 
quebert, hogy a* part mellé evezvén hajóját iga
zítássá meg, hogy reggel a’ tsatára ismét előál-
hassorn Maga Ropuebert pedig a’ Renomrnévei
és felkeresésire indult.
Fordulás közben azonban egy ember a’ Gloria-

Clorindével az ellenség&

déről leesvén, míg ezt Kapitány Sant Cricq
kifogni iparkodott, a’ Renommétől elmaradott. 
Kapitány Roquebert az alatt az ellenséges ha
jókkal szembetalálkozott, és a’ nélkül hogy a’
Clorindét bevárta volna, azokkal egyedül ismét 
öszsze tsapott, ’s maga elesvén a' Hadnagya is se
bet kapott , 1s az ő hajója a’ henomme, éjjeli 11 óra 
tájban elfogatott* Halván St. az ágyúzást,
a’ tengerbe esett embert 
azonnal ő is oda indult a’ Clorindével: de még

ugvan oda hagyta , es 
*

lövésnyire sem érkezhetett, mikor a’ Henomme 
eifogattatván , az ágyúzás már meg szűnt vaia.
Azt mondja ezen Kapitány, hogy ő azt gondolta, 
hogy az ágyúzás tsak az éjjeli setétség miatt szűnt 
meg ; semmi jeladásaira semmi választ nem ka
pott; attól félt, hogy az ellenséges hajók közzé 
akad, a’ mellyeket tsak egy pisztolylövés távol
ságra gyanított lenni* Ezen bizonytalanságok 
között vitorláit a’ székiek eresztvén, a’ part felé
igyekezett evezni, reménivén , hogy a5 más két 
Fregátunkat ott találja : hanem két ellenséges
Fregátoktól űzőbe vétettetvén, közelről kergette 
tett, ’stsak számos vitorláinak köszönheti, hogy 
reggeli 4 órakor tőllök megmenekedhetett. 
többi kovdtkesik.)

*
* *

A’ múlt postanapon tsak egy fél árkus újsá
got küldhetvén, ezen nagy innepi napok mellett

hogy leg alább az ittis módot találtunk reá
maradott fél árkust ma kipótolhassuk.

P. D.




